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MáTyáS BáNHEGyI is a full-time adjunct pro-
fessor at the English Linguistics Department of 
Károli Gáspár University of the Reformed Church 
in Hungary in Budapest. He offers language prac-
tice, methodology and Translation Studies courses 
and also deals with translation and culture-related 
aspects of Canada. He is the co-author of Teach 
Canada! 2.0 Resource CD for Secondary School 
Teachers of EFL, Canadian-German-Hungarian Cul-
tural Reader and A Cultural Reader on Aboriginal 
Perspectives in Canada.

JASON BLAKE works in the English Department 
at the University of Ljubljana, Slovenia. In 2010 he 
published Canadian Hockey Literature with the Uni-
versity of Toronto Press. He has translated widely 
from Slovenian, and is the author of Culture Smart! 
Slovenia, a guide to navigating the cultural mores of 
that country. His other recent publication is Writing 
Short Literature Essays: A Textbook with Exercises 
for Slovenian Students, which focuses on cross-cul-
tural confusion in writing traditions.

MONICA BOTTEZ is Professor of English at the 
University of Bucharest, Romania, Director of the 
Canadian Studies Centre of UB and director of the 
Canadian Studies module of the Intercultural Com-
munication Strategies MA programme. She teaches 
courses on English Canadian Literature, Multicultur-
alism, Imagology and Narratology.  She has lectured 
on Canadian topics in Germany (2001). Her recent 
publications include two books (Analysing Narrative 
Fiction: Reading Strategies, E.U.B, 2007; Infinite Ho-
rizons: Canadian Fiction in English, E.U.B., 2010) and 
articles  on various Canadian authors (Ray Smith, 
Kenneth Radu, Ronald Lee, Joy Kogawa, Rudy Wiebe, 
Frances Brooke, Howard O’Hagan, Sheila Watson, 
Margaret Laurence, Alice Munro, Sheldon Rosen).  
She has also translated Margaret Atwood’s The 
Handmaid’s Tale into Romanian (1995).

MagdaLena FIŘTOVÁ is an Assistant Profes-
sor of International Studies at Charles University in 
Prague, the Czech Republic, where she teaches History 
of Canada, Government of Canada and Economic Is-
sues in North America. She earned an MA degree in 
International Relations from the University of Econom-
ics, Prague (2001) and a PhD degree in International 
Territorial Studies from Charles University (2007).

MáRIA HUTTOVá is a Senior Lecturer and head 
of the Department of British and American Studies 
of Comenius University in Bratislava, Slovakia, where 
she is also Director of the Canadian Studies Centre. 
She is a co-founder of CEACS.  She specializes in the 
Canadian modern novel and has published several 
articles on Margaret Atwood and Michael Ondaatje. 
Her other professional interests include Canadian 
drama and British literature.

MILena KOSTIĆ is a teaching assistant at the 
English Department of the Faculty of Philosophy in 
Niš, Serbia.  She defended her MA thesis – The Faus-
tian Motif in the Tragedies of Christopher Marlowe 
– in March 2009, and is currently working on her Ph.D. 
thesis. Her interests comprise a variety of academic 
fields, including Canadian Studies, British Studies and 
Medieval and Renaissance English Literature.

VeSna LOPIČIĆ is a Full Professor at the Faculty 
of Philosophy of the University of Niš, Serbia. She 
has published the study Fall into Culture: Human 
Nature in the Work of William Golding and Margaret 
Atwood (2002), two collections of essays on Cana-
dian literature and a number of course books and 
readers. She co-edited (with B. MišićIlić) two col-
lections of essays, namely Identity Issues: Literary 
and Linguistic Landscapes (2010) and Challenging 
Change: Literary and Linguistic Responses (2012), 
published by Cambridge Scholars Publishing. She 
teaches English Literature and British and Canadian 
Studies courses and her special interest is the Ser-
bian Diaspora in Canada and the novel in English.
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JUDIT MOLNáR teaches in the North American 
Department, University of Debrecen, Hungary, where 
she is also Director of the Canadian Studies Centre. 
She introduced Canadian Studies at the University 
of Debrecen. She teaches courses on Canadian liter-
ature and culture. She has published a large number 
of articles on Canadian literature and edited a book 
with contributions by internationally acknowledged 
authors from both sides of the Atlantic that exam-
ines Canada through multidisciplinary approaches. 
Her main fields of interest are multicultural litera-
tures in Canada and English-language writing in 
Québec.

JUDIT NAGy is a full-time adjunct professor at 
the Department of English Linguistics of the Károli 
Gáspár University of the Hungarian Reformed 
Church in Budapest, where she has been teaching 
courses in Canadian Studies and applied linguistics. 
She defended her PhD dissertation, entitled But a 
Few Acres of Snow? – Weather Images in Canadian 
Short Prose (1945-2000) at Eötvös Loránd Uni-
versity in early 2009. Her current fields of research 
include metaphors in an interdisciplinary approach 
as well as curriculum and teaching material develop-
ment in Canadian Studies and in applied linguistics.

MARIJA PAPRAšAROVSKI enseigne dans le 
Département de Français de l’Université de Zagreb, 
Croatie. Active depuis de nombreuses années dans 
Association d’Études Canadiennes en Europe Cen-
trale, elle a publié et présenté beaucoup sur la lit-
térature canadienne, en particulier sur le théâtre. En 
outre, elle est très active comme traductrice de la 
littérature.

TOMáš POSPÍšIL is Associate Professor in 
the Department of English and American Studies, 
Faculty of Arts, Masaryk University in Brno, Czech 
Republic. He teaches American literature, American 
and Canadian film and American cultural studies. He 
was an ACLS Visiting Scholar at the University of 
California, Santa Cruz, in 1993/94 and Fulbright Fel-
low at the University of Southern California in 1999. 
More recently he has been visiting Canadian uni-
versities (University of Toronto, University of British 
Columbia) on a variety of short-term fellowships. His 
current research interests involve African-American 
film representation and Canadian films.

WERONIKA SUCHACKA is employed at the 
English Department of Szczecin University, Po-
land. She received her PhD from the University of 
Greifswald in 2011, graduating summa cum lauda 
for a dissertation on the constructions of identity 
in Ukrainian-Canadian literature. In addition to her 
focus on Ukrainian-Canadian writing, she is has 
published, presented on, or is interested in, literary 
border-crossing, postmodern theories of identities 
as well as gender studies.

ASyA SOTIROVA is a graduate student at the 
New Bulgarian University (NBU) in Sofia, Bulgaria. 
In 2009 she successfully completed the Bachelor’s 
programme in American and British Studies and en-
rolled in the Master’s programme in American and 
British Cultural Studies. Her interest in Canadian 
Studies awakened after attending a course in the 
Cultural History of Canada. After becoming more 
familiar with Canadian art, traditions and culture, 
she now feels inspired to write and learn about the 
country’s history and development. As a writer and 
artist her personal interests are connected with the 
exploration of Canada’s ethnicity and the traditions 
of the Indigenous people.
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LILIANA VOICULESCU travaille comme ensei-
gnant chercheur à la Faculté des Lettres (Université 
de Piteşti – Roumanie) dans le cadre du Départe-
ment Langue et Littérature (Chaire de Français).  
Elle y enseigne des cours de littérature canadienne 
francophone et de communication interculturelle. 
Elle a publié de nombreux articles qui abordent de 
manière interdisciplinaire les littératures québécoise 
et française. Sa thèse – La Représentation des iden-
tités sociales dans le roman canadien contempo-
rain. L’exemple de Jacques Poulin – a été récemment 
publiée chez ANRT (France). Elle a aussi collaboré 
au Dictionnaire de francophonie canadienne paru en 
2011 aux Presses de l’Université « Alexandru Ioan 
Cuza » d’Iaşi (Roumanie) sous la direction de Corina 
Panaitescu.
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